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Ex2

EN_ Please note that the screw holes of the crossbars for Part 2 and Part 3 shall be 

assembled symmetrically.

FR_ Veuillez noter que les trous de vis des barres transversales pour les parties 2 et 3 

doivent être assemblés symétriquement.

ES_ Tenga en cuenta que los orificios para tornillos de las barras transversales de la 

parte 2 y la parte 3 deben montarse simétricamente.

PT_ Tenha em atenção que os orifícios dos parafusos das barras transversais da Parte 

2 e da Parte 3 devem ser montados simetricamente.

DE_ Bitte beachten Sie, dass die Schraubenlöcher der Querstreben für Teil 2 und Teil 3 

symmetrisch montiert werden müssen.

IT_ Si prega di notare che i fori delle viti delle traverse per la Parte 2 e la Parte 3 devono 

essere assemblati simmetricamente.

EN_ Part 2 and Part 3 shall be aligned flush on both ends.

FR_ Les parties 2 et 3 doivent être alignées de manière à affleurer aux deux extrémités.

ES_ Las partes 2 y 3 deben estar alineadas a ras en ambos extremos.

PT_ A Parte 2 e a Parte 3 devem estar alinhadas nas duas extremidades.

DE_ Teil 2 und Teil 3 müssen an beiden Enden bündig ausgerichtet sein.

IT_ La parte 2 e la parte 3 devono essere allineate a filo su entrambe le estremità.

EN_ Please repeat the above steps twice.

FR_ Veuillez répéter les étapes ci-dessus deux fois.

ES_ Repita los pasos anteriores dos veces.

PT_ Repita os passos acima duas vezes.

DE_ Bitte wiederholen Sie die oben genannten Schritte zweimal.

IT_ Ripeti due volte i passaggi sopra indicati..
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EN_ Please repeat the above steps twice.

FR_ Veuillez répéter les étapes ci-dessus deux fois.

ES_ Repita los pasos anteriores dos veces.

PT_ Repita os passos acima duas vezes.

DE_ Bitte wiederholen Sie die oben genannten Schritte zweimal.

IT_ Ripeti due volte i passaggi sopra indicati.
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EN_ The screws for the three Part 4 shall be tightened one by one.

FR_ Les vis des trois pièces de la partie 4 doivent être serrées une par une.

ES_ Los tornillos de las tres piezas de la parte 4 se apretarán uno por uno.

PT_ Os parafusos da Parte 4 devem ser apertados um a um.

DE_ Die Schrauben für die drei Teile 4 sind nacheinander festzuziehen.

IT_ Le viti delle tre parti 4 devono essere serrate una alla volta.

EN_ Please note that keep the flat side upward and the concave side downward while 

assemble parts 4

FR_ Veuillez noter que vous devez garder le côté plat vers le haut et le côté concave 

vers le bas lorsque vous assemblez les pièces 4.

ES_ Tenga en cuenta que debe mantener el lado plano hacia arriba y el lado cóncavo 

hacia abajo mientras ensambla las piezas 4.

PT_ Tenha em atenção que deve manter o lado plano para cima e o lado côncavo para 

baixo enquanto monta as peças 4.

DE_ Bitte beachten Sie, dass Sie beim Zusammenbau der Teile 4 die flache Seite nach 

oben und die konkave Seite nach unten halten müssen.

IT_ Si prega di notare che durante l'assemblaggio delle parti 4 è necessario mantenere 

il lato piatto rivolto verso l'alto e il lato concavo rivolto verso il basso.
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EN_ The screws for the three Part 5 shall be tightened one by one.

FR_ Les vis des trois pièces de la partie 5 doivent être serrées une par une.

ES_ Los tornillos de las tres piezas de la parte 5 se apretarán uno por uno.

PT_ Os parafusos da Parte 5 devem ser apertados um a um.

DE_ Die Schrauben für die drei Teile 5 müssen nacheinander angezogen werden.

IT_ Le viti delle tre parti 5 devono essere serrate una alla volta.

EN_ First, please tighten the top row of screws, then tighten the bottom row.

FR_ Commencez par serrer la rangée supérieure de vis, puis serrez la rangée inférieure.

ES_ Primero, apriete la fila superior de tornillos y, a continuación, apriete la fila inferior.

PT_ Primeiro, aperte a fila superior de parafusos e, em seguida, aperte a fila inferior.

DE_ Zuerst bitte die obere Reihe der Schrauben festziehen, dann die untere Reihe.

IT_ Per prima cosa, stringere la fila superiore di viti, quindi stringere quella inferiore.



EN_ Please repeat the above steps four times.

FR_ Veuillez répéter les étapes ci-dessus quatre fois.

ES_ Repita los pasos anteriores cuatro veces.

PT_ Repita os passos acima quatro vezes.

DE_ Bitte wiederholen Sie die oben genannten Schritte viermal.

IT_ Ripeti i passaggi sopra indicati quattro volte.



EN_ Please repeat the above steps twice.

FR_ Veuillez répéter les étapes ci-dessus deux fois.

ES_ Repita los pasos anteriores dos veces.

PT_ Repita os passos acima duas vezes.

DE_ Bitte wiederholen Sie die oben genannten Schritte zweimal.

IT_ Ripeti due volte i passaggi sopra indicati.



EN_ The screws for the two Part 8 shall be tightened one by one.

FR_ Les vis des deux pièces de la partie 8 doivent être serrées une par une.

ES_ Los tornillos de las dos piezas de la parte 8 se apretarán uno por uno.

PT_ Os parafusos das duas peças da Parte 8 devem ser apertados um a um.

DE_ Die Schrauben für die beiden Teile 8 müssen nacheinander angezogen werden.

IT_ Le viti delle due parti 8 devono essere serrate una alla volta.

EN_ Please note that keep the flat side upward and the concave side downward 

while assemble parts 8

FR_ Veuillez noter que vous devez garder le côté plat vers le haut et le côté concave 

vers le bas lorsque vous assemblez les pièces 8.

ES_ Tenga en cuenta que debe mantener el lado plano hacia arriba y el lado cóncavo 

hacia abajo mientras ensambla las piezas 8.

PT_ Tenha em atenção que deve manter o lado plano para cima e o lado côncavo para 

baixo enquanto monta as peças 8.

DE_ Bitte beachten Sie, dass Sie beim Zusammenbau der Teile 8 die flache Seite nach 

oben und die konkave Seite nach unten halten müssen.

IT_ Si prega di notare che durante l'assemblaggio delle parti 8 è necessario mantenere 

il lato piatto rivolto verso l'alto e quello concavo verso il basso.



EN_ The screws for the two Part 9 shall be tightened one by one.

FR_ Les vis des deux pièces 9 doivent être serrées une par une.

ES_ Los tornillos de las dos piezas de la parte 9 se apretarán uno por uno.

PT_ Os parafusos das duas peças da Parte 9 devem ser apertados um a um.

DE_ Die Schrauben für die beiden Teile 9 müssen nacheinander angezogen werden.

IT_ Le viti delle due parti 9 devono essere serrate una alla volta.

EN_ First, please tighten the top row of screws, then tighten the bottom row.

FR_ Commencez par serrer la rangée supérieure de vis, puis serrez la rangée inférieure.

ES_ Primero, apriete la fila superior de tornillos y, a continuación, apriete la fila inferior.

PT_ Primeiro, aperte a fila superior de parafusos e, em seguida, aperte a fila inferior.

DE_ Zuerst bitte die obere Reihe der Schrauben festziehen, dann die untere Reihe.

IT_ Per prima cosa, stringere la fila superiore di viti, quindi stringere la fila inferiore.
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Ex2

EN_ Please note that the screw holes of the crossbars for Part 2 and Part 3 shall be 

assembled symmetrically.

FR_ Veuillez noter que les trous de vis des barres transversales pour les parties 2 et 3 

doivent être assemblés symétriquement.

ES_ Tenga en cuenta que los orificios para tornillos de las barras transversales de la 

parte 2 y la parte 3 deben montarse simétricamente.

PT_ Tenha em atenção que os orifícios dos parafusos das barras transversais da Parte 

2 e da Parte 3 devem ser montados simetricamente.

DE_ Bitte beachten Sie, dass die Schraubenlöcher der Querstreben für Teil 2 und Teil 3 

symmetrisch montiert werden müssen.

IT_ Si prega di notare che i fori delle viti delle traverse per la Parte 2 e la Parte 3 devono 

essere assemblati simmetricamente.

EN_ Part 2 and Part 3 shall be aligned flush on both ends.

FR_ Les parties 2 et 3 doivent être alignées de manière à affleurer aux deux extrémités.

ES_ Las partes 2 y 3 deben estar alineadas a ras en ambos extremos.

PT_ A Parte 2 e a Parte 3 devem estar alinhadas nas duas extremidades.

DE_ Teil 2 und Teil 3 müssen an beiden Enden bündig ausgerichtet sein.

IT_ La parte 2 e la parte 3 devono essere allineate a filo su entrambe le estremità.

EN_ Please repeat the above steps twice.

FR_ Veuillez répéter les étapes ci-dessus deux fois.

ES_ Repita los pasos anteriores dos veces.

PT_ Repita os passos acima duas vezes.

DE_ Bitte wiederholen Sie die oben genannten Schritte zweimal.

IT_ Ripeti due volte i passaggi sopra indicati..

01

16



x 8

x 8

EN_ Please repeat the above steps twice.

FR_ Veuillez répéter les étapes ci-dessus deux fois.

ES_ Repita los pasos anteriores dos veces.

PT_ Repita os passos acima duas vezes.

DE_ Bitte wiederholen Sie die oben genannten Schritte zweimal.

IT_ Ripeti due volte i passaggi sopra indicati.
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EN_ The screws for the three Part 4 shall be tightened one by one.

FR_ Les vis des trois pièces de la partie 4 doivent être serrées une par une.

ES_ Los tornillos de las tres piezas de la parte 4 se apretarán uno por uno.

PT_ Os parafusos da Parte 4 devem ser apertados um a um.

DE_ Die Schrauben für die drei Teile 4 sind nacheinander festzuziehen.

IT_ Le viti delle tre parti 4 devono essere serrate una alla volta.

EN_ Please note that keep the flat side upward and the concave side downward while 

assemble parts 4 and parts 8

FR_ Veuillez noter que vous devez garder le côté plat vers le haut et le côté concave 

vers le bas lorsque vous assemblez les pièces 4 et 8.

ES_ Tenga en cuenta que debe mantener el lado plano hacia arriba y el lado cóncavo 

hacia abajo mientras ensambla las piezas 4 y 8.

PT_ Tenha em atenção que deve manter o lado plano para cima e o lado côncavo para 

baixo ao montar as peças 4 e 8.

DE_ Bitte beachten Sie, dass Sie beim Zusammenbau der Teile 4 und 8 die flache Seite 

nach oben und die konkave Seite nach unten halten müssen.

IT_ Si prega di notare che durante l'assemblaggio delle parti 4 e 8 è necessario mantenere 

il lato piatto rivolto verso l'alto e il lato concavo rivolto verso il basso.
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EN_ The screws for the two Part 8 shall be tightened one by one.

FR_ Les vis des deux pièces de la partie 8 doivent être serrées une par une.

ES_ Los tornillos de las dos piezas de la parte 8 se apretarán uno por uno.

PT_ Os parafusos das duas peças da Parte 8 devem ser apertados um a um.

DE_ Die Schrauben für die beiden Teile 8 müssen nacheinander angezogen werden.

IT_ Le viti delle due parti 8 devono essere serrate una alla volta.
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EN_ The screws for the three Part 5 shall be tightened one by one.

FR_ Les vis des trois pièces de la partie 5 doivent être serrées une par une.

ES_ Los tornillos de las tres piezas de la parte 5 se apretarán uno por uno.

PT_ Os parafusos da Parte 5 devem ser apertados um a um.

DE_ Die Schrauben für die drei Teile 5 müssen nacheinander angezogen werden.

IT_ Le viti delle tre parti 5 devono essere serrate una alla volta.

EN_ The screws for the two Part 8 shall be tightened one by one.

FR_ Les vis des deux pièces de la partie 8 doivent être serrées une par une.

ES_ Los tornillos de las dos piezas de la parte 8 se apretarán uno por uno.

PT_ Os parafusos das duas peças da Parte 8 devem ser apertados um a um.

DE_ Die Schrauben für die beiden Teile 8 müssen nacheinander angezogen werden.

IT_ Le viti delle due parti 8 devono essere serrate una alla volta.
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EN_ Please repeat the above steps four times.

FR_ Veuillez répéter les étapes ci-dessus quatre fois.

ES_ Repita los pasos anteriores cuatro veces.

PT_ Repita os passos acima quatro vezes.

DE_ Bitte wiederholen Sie die oben genannten Schritte viermal.

IT_ Ripeti i passaggi sopra indicati quattro volte.

20



07

21



07

08

22



09

23



24



25


	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19
	页 20
	页 21
	页 22
	页 23
	页 24
	页 25
	页 26

